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T Kullanım kılavuzu
Parmak ucundan bir kan damlası almadan önce bu 
kullanım kılavuzunu okuyun.

Kullanım amacı

Parmak delme cihazı
Accu-Chek FastClix parmak delme cihazı, parmak 
uçlarından kapiller kanın basit ve neredeyse acısız 
bir şekilde alınması için kullanılan bir cihazdır. 
Accu-Chek FastClix parmak delme cihazı sadece 
tek bir hastada kullanım için tasarlanmıştır! Bu 
cihaz ile sadece aynı kişinin kanı alınmalıdır. 
Parmak delme cihazı aile bireyleri de dahil olmak 
üzere başka kişiler tarafından kullanılırsa veya 
sağlık profesyoneli aynı parmak delme cihazını 
farklı kişilerde kan alımı için kullanırsa enfeksiyon 
tehlikesi söz konusudur. Parmak delme cihazı bu 
nedenle sağlık kurumlarında profesyonel kullanım 
için uygun değildir. Steril bir ürün değildir. 
Bireysel diyabet izleme alanındaki insanlar hedef 
grup olarak kabul edilir. 

Lanset
Bir tamburda altı adet Accu-Chek FastClix lanset 
bulunur. Lanset tamburu, Accu-Chek FastClix 
parmak delme cihazıyla birlikte kullanıma yöneliktir. 
Lanset tamburu tek kullanımlıktır. İçindeki her lanset 
sadece bir kez kullanıma yöneliktir. Accu-Chek 
FastClix lanset tamburu 6 lanset içerir ve basit ve 
neredeyse ağrısız kapiller kan alımı için Accu-Chek 
FastClix parmak delme cihazıyla birlikte kullanım 
için tasarlanmıştır. Lanset tamburu, her biri sadece 
bir kez kullanılması amaçlanan 6 lanset içeren tek 
kullanımlık bir üründür. Her lanset, ilk kullanıma 
kadar steril durumda kalmayı garanti eden koruyucu 
bir kapağa sahiptir. Lansetler, ışınlama yöntemiyle 
sterilize edilmiştir. Kullanılmış lanset tamburu, tekrar 
kullanıma karşı korumalıdır.

Genel Güvenlik Bilgileri 
Kullanım kılavuzunda uyarılar ve dikkat ifadeleri yer 
almaktadır:

Bir UYARI öngörülebilir ciddi bir tehlikeyi gösterir.
DİKKAT ifadesi, ürünü güvenli ve etkili şekilde 
kullanmak veya ürünün hasar görmesini önlemek 
için almanız gereken bir önlemi anlatır.

 W UYARI
Boğulma riski
Bu ürün yutulabilen küçük parçalar içerir.
Küçük parçaları, bunları yutabilecek küçük 
çocuklar ve kişilerden uzak tutun.

Yaralanma riski
Derinlik ayarı fazla derinse, delme işlemi çocukları 
yaralayabilir.
Çocuklarda parmak delme cihazını ilk kez 
kullanmadan önce bunu sağlık profesyonelinize 
sorun. En düşük derinlik ayarıyla başlayın.

Enfeksiyon riski
Parmak delme cihazı veya lanset tamburu kanla 
temas ederse enfeksiyon bulaştırabilir. 
Parmak delme cihazı ve lanset tamburu, aile 
bireyleri de dahil olmak üzere başka kişiler 
tarafından kullanılmamalıdır. Sağlık profesyonelleri 
parmak delme cihazını farklı kişilerden kan almak 
için kullanmamalıdır.
Parmak delme cihazı veya lanset tamburu 
düştüyse veya başka bir mekanik gerilime maruz 
kaldıysa çatlak gibi hasarlar açısından kontrol 
edin. Parmak delme cihazı veya lanset tamburu 
hasar görmüşse veya lanset, lanset tamburundan 
çıkıntı yapıyorsa parmak delme cihazını veya 
lanset tamburunu kullanmayın. 

 W DİKKAT
Yaralanma riski
• Cildin parmak delme cihazı, lanset tamburu 

veya lansetle temas etmesi, ciltte tahrişe neden 
olabilir.
Cildiniz tahriş olursa veya iltihaplanırsa, sağlık 
profesyonelinize danışın.

• Lanset cilde değil de sert bir yüzeye batırılırsa 
iğne hasar görebilir.
Lanseti sadece kan damlası almak için kullanın.

• Parmak delme cihazının tetik tuşu gibi parçaları 
kullanım sırasında fırlayabilir.
Parmak delme cihazını yüzünüze veya 
başkalarına doğrultmayın.

Ambalajın içinde lansetler bulursanız bunları 
kullanmayın. Atın. Ambalajdaki tüm lanset 
tamburlarını kullanabilirsiniz. Lansetleri eksik olan 
bir lanset tamburu yerleştirirseniz, her yeni lanset 
yüklediğinizde kan alamazsınız. Bu durumda bir 
sonraki lanseti yüklemeniz yeterlidir.
Yalnızca Accu-Chek FastClix lanset tamburlarını 
Accu-Chek FastClix parmak delme cihazına takın. 
Diğer lansetler veya lanset tamburları, parmak 
delme cihazının çalışmasını olumsuz etkileyebilir 
veya kalıcı olarak hasar verebilir.

İpuçları ve Tüyolar
Lanset tamburunu parmak delme cihazına tam 
olarak yerleştirmeniz gerekir. Kapağı parmak 
delme cihazına doğru şekilde takabilmek için bunu 
yapmak şarttır. Parmak delme cihazının önünden 
yalnızca lanset tamburunun uzanan kenarı çıkıntı 
yaptığında lanset tamburu tam olarak takılmış olur. 
Kapağı gidebildiği kadar ittiğinizde kapak parmak 
delme cihazına doğru şekilde yerleşir. Kapağın 
yerine oturduğunu duymanız ve hissetmeniz gerekir. 
Kapağı takmak için kuvvet uygulamayın. Kuvvet 
uygulamak kapağa ve parmak delme cihazına 
hasar verebilir. Bunun yerine lanset tamburunun 
pozisyonunu düzeltin. 
Lanset tamburunu yerleştirirken aynı anda tetik 
tuşuna basmayın. Lanset tamburunu tetik tuşu 
masa üstü gibi bir yüzeye dayanırken yerleştirmeyin. 
Lansetin kazara sizi yaralamasına neden olabilecek 
şekilde tetiklenebilir.
6 lansetin hepsi kullanılmadan lanset tamburunu 
parmak delme cihazından çıkarmayın. Lanset 
tamburunu geri takamazsınız.
Tetik tuşuna bastığınızda, parmak delme cihazı 
bir lanseti serbest bırakır. Parmak delme cihazını 
önceden kurmanız gerekmez.
Bu parmak delme cihazı ile ilgili tecrübeniz yoksa, 
düşük bir derinlik ayarıyla (örneğin derinlik ayarı  2 
ile) başlayın.
Genel olarak her parmaktan kan alınabilir. Ciltte 
veya tırnakta enfeksiyon olması gibi durumlarda 
bazı parmaklar işlem için uygun olmayabilir. Kapiller 
kanı, parmak uçlarının yan kısımlarından alın çünkü 
acı hissi bu noktalarda en düşük seviyededir.
Yeterince kan çıkmazsa bir dahaki kan alımında 
parmak delme cihazını daha kuvvetli bastırın. Bu 
yeterli değilse derinlik ayarını kademeli olarak 
artırın. Çok fazla kan çıkarsa derinlik ayarını azaltın.

Lanset Tamburunun Kullanılması

 W UYARI
Enfeksiyon riski
• Kullanılmış lansetler enfeksiyon bulaştırabilir.

Kan almak için lanseti yalnızca bir kere kullanın.
• Lanset tamburu hasar gördüyse lansetler steril 

olmayabilir ve enfeksiyona yol açabilir.
Lanset tamburunu görsel olarak inceleyin. 
Lanset tamburu deforme olmuşsa, çatlamışsa 
veya başka bir şekilde hasar görmüşse lanset 
tamburunu kullanmayın. Lanset tamburunu atın.

• Nadir durumlarda kan aldıktan sonra lanset, 
parmak delme cihazına geri çekilmez.
Kan aldıktan sonra lansetin çıkıntı yapmadığını 
kontrol edin. Lanset çıkıntı yaparsa, parmak 
delme cihazını dikkatlice kenara koyun. Parmak 
delme cihazını diğer kişilerin erişiminden 
uzakta muhafaza edin ve müşteri desteği ile 
iletişime geçin.

 W DİKKAT
Enfeksiyon riski
• Kan alma yerinin temizlenmemesi enfeksiyona 

yol açabilir.
Kan almadan önce kan alma yerini temizleyin.

• Lanset tamburunun son kullanma tarihi 
geçmişse lansetler steril olmayabilir.
Yalnızca son kullanma tarihi geçmemiş olan 
lanset tamburlarını kullanın. Son kullanma 
tarihi, ambalajın üzerindeki E sembolünün 
yanında bulunur.

Görsellerde gösterilen talimatlara uyun.
Kanı aldıktan hemen sonra kan şekerinizi, kan şekeri 
ölçüm cihazınızın kullanım kılavuzuna göre ölçün.

Çalışma Koşulları
Aksesuarları ile birlikte parmak delme cihazını 
aşağıdaki çalışma koşullarında kullanın:
• Sıcaklık aralığı: +5 ila +45 °C
• Bağıl nem aralığı: %5–90

Parmak Delme Cihazının ve Lanset 
Tamburlarının Saklanması

Parmak delme cihazı ve lanset tamburlarını sıcak 
bir arabanın içi gibi çok yüksek sıcaklıklarda 
saklamayın. Parmak delme cihazı ve lanset 
tamburlarının işlevi olumsuz etkilenebilir.

Parmak Delme Cihazının ve Kapağın 
Temizlenmesi ve Dezenfekte Edilmesi

 W DİKKAT
Enfeksiyon riski
Parmak delme cihazı veya kapak kanla temas 
ederse enfeksiyon bulaştırabilir. 

Parmak delme cihazını ve kapağı, size yardımcı 
olan biri gibi başka bir kişi eline almadan önce, 
daima temizleyin ve dezenfekte edin.

Enfeksiyonların bulaşmasını önlemek için parmak 
delme cihazını ve kapağı düzenli olarak temizlemeli 
ve dezenfekte etmelisiniz:
• En az haftada bir kez
• Parmak delme cihazı veya kapakta kan 

olduğunda
• Daima size yardımcı olan biri gibi başka bir kişi 

parmak delme cihazını eline almadan önce.
3 adet tüy bırakmayan bez, su ve %70 izopropanol 
gereklidir. Dezenfeksiyon için kullanılan bez, parmak 
delme cihazını sarabilecek kadar büyük olmalıdır.
Parmak delme cihazını ve kapağı dezenfekte 
etmeden önce, kan ve diğer kirleri gidermek için 
bunları temizlemelisiniz. 

Parmak delme cihazına ve kapağa zarar 
vermemek için:

• Parmak delme cihazını ve kapağı sıvı maddelere 
daldırmayın.

• Temizlemek için sadece su ve dezenfekte 
etmek için sadece %70’lik izopropanol kullanın.

	X Kapağı parmak delme cihazından çıkarın.
	X Lanset tamburunu parmak delme cihazından 
çıkarın.
	X Temizlik için birinci bezi suyla nemlendirin.
	X Parmak delme cihazını ve kapağı nemli bezle 
iyice silin. Parmak delme cihazını sadece dıştan 
ve kapağı hem dıştan hem de içten silin.
	X Parmak delme cihazını ve kapağı, kuru olan ikinci 
bezle kurulayın.
	X Dezenfeksiyon için üçüncü bezi %70 
izopropanolle nemlendirin.
	X Parmak delme cihazının ve kapağın ikisini de 
izopropanollü bezle 2 dakika boyunca iyice silin. 
Parmak delme cihazını sadece dıştan ve kapağı 
hem dıştan hem de içten silin.
	X Kapağı tekrar takın.
	X Parmak delme cihazının tamamını izopropanollü 
beze sarın. 
	X Sarılı parmak delme cihazını 8 dakika boyunca 
bekletin.
	X Parmak delme cihazını tekrar çözün ve açık 
havada kurumasını bekleyin. 

Kullanılan Lanset Tamburunu Atma
Ülkenizde geçerli olan başka düzenlemeler yoksa, 
kullanılmış lanset tamburları ev atığı olarak atılabilir.

Parmak Delme Cihazını Atma

 W DİKKAT
Enfeksiyon riski
Parmak delme cihazı kanla temas ederse 
enfeksiyon bulaştırabilir.

Kullanılmış parmak delme cihazını, ülkenizde 
geçerli olan düzenlemelere uygun şekilde, bulaşıcı 
malzeme olarak atın.

Kullanılmamış parmak delme cihazını plastik atık 
olarak atın.
Parmak delme cihazının nasıl doğru şekilde 
atılabileceğiyle ilgili bilgi için yerel yönetiminizle 
veya yetkilinizle iletişime geçin.

Kan alımı için alternatif bölgeler
Kan şekeri ölçümleri için kapiller kanı sadece 
parmak uçlarından değil, başka vücut bölgelerinden 
de alabilirsiniz (avuç içi, alt kol, üst kol, baldır 
veya uyluk), yani alternatif bölge testi de (İngilizce: 
Alternative Site Testing, kısaltma: AST) mümkündür. 
Kapiller kanın başka vücut bölgelerinden 
alınabilmesi için normal kapağı özel bir kapak olan 
Accu-Chek FastClix AST başlığı ile değiştirmelisiniz. 

Sipariş Bilgileri
Bir Accu-Chek FastClix parmak delme cihazı, 
Accu-Chek FastClix lanset tamburları veya bir 
Accu-Chek FastClix AST başlığı sipariş etmek 
istiyorsanız lütfen müşteri desteğine (bkz. Müşteri 
Desteği bölümü) başvurun.

Ciddi Olayların Bildirilmesi
Avrupa Birliğindeki bir hasta/kullanıcı/üçüncü taraf 
için ve aynı düzenleyici rejimin olduğu ülkelerde; bu 
cihazın kullanımı sırasında ve kullanımının sonucu 
olarak ciddi bir olay meydana gelirse lütfen üreticiye 
ve ulusal makamınıza bildirin. 

Son Güncelleme
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B Kullanım kılavuzuna bakınız veya 
elektronik kullanım kılavuzuna 
bakınız

w Dikkat, ürünün kullanım 
kılavuzunda güvenlikle ilgili 
bilgilere bakınız. 

E Son kullanım tarihi 

S Işınlama yöntemiyle sterilize 
edilmiştir 

D Yalnızca bir kez kullanın 

9 Tek hasta – çoklu kullanım

Ellerinizi yıkayın

U Üretim tarihi

7 Tıbbi cihaz

M Üretici 

6 Tekil cihaz tanımlayıcısı

R Katalog numarası 

L Lot numarası 

c Geçerli AB Mevzuatının koşullarına 
uyar

G r T 6 m

r  Инструкция по 
использованию

Перед получением капли крови из кончика пальца 
прочитайте данную инструкцию по использованию.

Назначение

Устройство для прокалывания кожи
Устройство для прокалывания кожи 
Accu-Chek FastClix (Акку-Чек ФастКликс) 
представляет собой простое в использовании 
устройство, предназначенное для практически 
безболезненного получения капиллярной крови 
из кончика пальца. Устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс предназначено для 
использования только одним пациентом! Его 
можно использовать для получения капли 
крови только у одного и того же лица. При 
использовании устройства для прокалывания 
кожи несколькими лицами, включая членов 
семьи, или медицинскими специалистами 
для получения капли крови у разных людей, 
существует риск распространения инфекций. 
Поэтому это устройство для прокалывания 
кожи не предназначено для профессионального 
использования в медицинских учреждениях. Это 
нестерильное изделие. 
Целевой группой являются люди, которые 
самостоятельно выполняют контроль сахарного 
диабета. 

Ланцет
Барабан с ланцетами содержит шесть ланцетов 
Акку-Чек ФастКликс. Барабан с ланцетами 
предназначен для использования с устройством 
для прокалывания кожи Акку-Чек ФастКликс. 
Барабан с ланцетами является одноразовым 
изделием. Каждый ланцет в нем предназначен 
только для однократного использования. Барабан 
с ланцетами Акку-Чек ФастКликс содержит 6 
ланцетов и предназначен для использования 
вместе с устройством для прокалывания кожи 
Акку-Чек ФастКликс для простого, практически 

безболезненного получения капиллярной крови. 
Барабан с ланцетами является одноразовым 
изделием и содержит 6 ланцетов, каждый из 
которых предназначен только для однократного 
использования. Каждый ланцет имеет защитную 
насадку, которая гарантирует его стерильность 
до первого использования. Ланцеты 
стерилизованы облучением. Использованный 
барабан с ланцетами защищен от повторного 
использования.

Общая информация по безопасности 
Данная инструкция по использованию содержит 
предупреждения и меры предосторожности:
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ указывает на серьезные 
предсказуемые риски.
МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ описывает меры, 
которые следует предпринять для безопасного 
и эффективного использования изделия или 
предотвращения его повреждения.

 W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск удушья
Данное изделие содержит мелкие детали, 
которые можно проглотить.
Храните мелкие детали вне досягаемости 
маленьких детей и людей, которые могут 
проглотить мелкие детали.
Риск травмирования
Если глубина прокола слишком велика, прокол 
может травмировать детей.
Перед первым использованием устройства 
для прокалывания кожи у детей 
проконсультируйтесь с медицинским 
специалистом. Начните с наименьшей глубины 
прокола.
Инфекционный риск
Если устройство для прокалывания кожи или 
барабан с ланцетами соприкасались с кровью, 
они могут стать переносчиками инфекций. 
Устройство для прокалывания кожи и барабан с 
ланцетами не должны использоваться другими 

людьми, включая членов семьи. Медицинские 
специалисты не должны использовать 
устройство для прокалывания кожи для 
получения капли крови у разных людей.
Если устройство для прокалывания кожи 
или барабан с ланцетами падали или были 
подвержены другим механическим нагрузкам, 
проверьте их на наличие повреждений, 
например трещин. Если устройство для 
прокалывания кожи или барабан с ланцетами 
повреждены или если ланцет выступает 
из барабана с ланцетами, не используйте 
устройство для прокалывания кожи или 
барабан с ланцетами. 

 W МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Риск травмирования
• Контакт кожи с устройством для 

прокалывания кожи, барабаном с ланцетами 
или ланцетом может вызвать раздражение 
кожи.
Если кожа стала раздраженной или 
воспаленной, обратитесь к медицинскому 
специалисту.

• Если острие ланцета воткнется в твердую 
поверхность, а не кожу, то игла может быть 
повреждена.
Используйте ланцет только для получения 
капли крови.

• Компоненты устройства для прокалывания 
кожи, например кнопка спуска, могут 
отскочить при использовании.
Не направляйте устройство для 
прокалывания кожи в сторону вашего лица 
или других людей.

В случае обнаружения ланцетов в упаковке не 
используйте их. Утилизируйте их. Вы можете 
использовать все барабаны с ланцетами, 
находящиеся в упаковке. Если вы вставите 
барабан с ланцетами, в котором отсутствуют 
несколько ланцетов, вы не сможете получать 
каплю крови каждый раз, когда приводите в 
готовность новый ланцет. В таком случае просто 
приведите в готовность следующий ланцет.
Вставляйте в устройство для прокалывания кожи 
Акку-Чек ФастКликс только барабаны с ланцетами 
Акку-Чек ФастКликс. Другие ланцеты или барабаны 
с ланцетами могут привести к нарушениям в 
работе устройства для прокалывания кожи или 
необратимо повредить его.

Советы и рекомендации
Необходимо полностью вставить барабан с 
ланцетами в устройство для прокалывания кожи. 
Только после этого можно правильно установить 
насадку на устройство для прокалывания кожи. 
Барабан с ланцетами вставлен полностью 
только тогда, когда спереди видна только 
его кромка, выступающая из устройства для 

прокалывания кожи. Насадка устройства для 
прокалывания кожи установлена правильно, 
если она надвинута до упора. Насадка должна 
зафиксироваться со слышимым и ощутимым 
щелчком. Не используйте силу при установке 
насадки. Это может привести к повреждению 
насадки и устройства для прокалывания кожи. 
Вместо этого исправьте положение барабана с 
ланцетами. 
Нельзя вставлять барабан с ланцетами и 
одновременно нажимать кнопку спуска. Нельзя 
вставлять барабан с ланцетами, если кнопка 
спуска упирается в поверхность, например в 
стол. Так вы можете непроизвольно высвободить 
ланцет и поранить кожу.
Не удаляйте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи, пока не будут 
использованы все 6 ланцетов. Барабан с 
ланцетами не может быть вставлен повторно.
При нажатии кнопки спуска устройство для 
прокалывания кожи высвобождает ланцет. 
Взводить устройство для прокалывания кожи 
заранее не требуется.
Если у вас еще нет опыта использования этого 
устройства для прокалывания кожи, начните с 
малой глубины прокола, например 2.
Получить каплю крови можно, как правило, из 
любого пальца. Некоторые пальцы могут не 
подходить для получения капли крови, например, 
если на пальце присутствует инфекция кожи или 
ногтя. Используйте для получения капиллярной 
крови боковые поверхности кончиков пальцев, 
так как болевые ощущения, возникающие при 
проколе в этих местах, минимальны.
Если размер капли крови недостаточен, во время 
следующего получения капли крови прижмите 
устройство для прокалывания кожи немного 
сильнее. Если полученной капли крови все еще 
недостаточно, повторите процедуру, постепенно 
увеличивая глубину прокола. Если вы получили 
каплю большего размера, чем требуется, 
уменьшите глубину прокола.

Использование барабана с ланцетами

 W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Инфекционный риск
• Использованный ланцет может стать 

переносчиком инфекций.
Для получения капли крови используйте 
ланцет только один раз.

• Если барабан с ланцетами поврежден, 
ланцеты могут оказаться нестерильными и 
привести к инфицированию.
Осмотрите барабан с ланцетами. Если 
барабан с ланцетами деформирован, имеет 
трещины или другие повреждения, не 
используйте его. Утилизируйте барабан с 
ланцетами.

• В редких случаях после получения капли 
крови ланцет не втягивается обратно в 
устройство для прокалывания кожи.
После получения капли крови убедитесь, 
что ланцет не выступает. Если ланцет 
выступает, осторожно отложите устройство 
для прокалывания кожи в сторону. Храните 
устройство для прокалывания кожи вне 
досягаемости других лиц и обратитесь в 
Информационный центр.

 W МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Инфекционный риск
• Неочищенное место прокола может привести 

к инфекции.
Перед получением капли крови очистите 
место прокола.

• Если срок годности барабана с ланцетами 
истек, ланцеты могут быть нестерильными.
Используйте только те барабаны с 
ланцетами, срок годности которых не истек. 
Срок годности указан рядом с символом E 
на упаковке.

Следуйте инструкциям, показанным на рисунках.
После получения капли крови сразу же 
приступайте к измерению уровня глюкозы крови, 
соблюдая указания в pуководстве пользователя 
глюкометра.

Условия эксплуатации
Используйте устройство для прокалывания 
кожи, включая принадлежности, при следующих 
условиях эксплуатации:
• Температурный диапазон: от +5 до +45 °C
• Диапазон относительной влажности воздуха: 

от 5 до 90%

Хранение устройства для 
прокалывания кожи и барабанов с 
ланцетами

Не храните устройство для прокалывания 
кожи и барабаны с ланцетами в местах c 
экстремальными температурами, например 
в нагретой машине. Это может привести 
к нарушениям в работе устройства для 
прокалывания кожи и барабанов с ланцетами.

Чистка и дезинфекция устройства для 
прокалывания кожи и насадки

 W МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Инфекционный риск
Если устройство для прокалывания кожи или 
насадка соприкасались с кровью, они могут 
стать переносчиками инфекций. 

Проводите чистку и дезинфекцию устройства 
для прокалывания кожи и насадки каждый раз 
перед тем, как кто-нибудь другой возьмет их в 
руки, например, чтобы помочь вам.

Во избежание распространения инфекций 
необходимо регулярно проводить чистку и 
дезинфекцию устройства для прокалывания 
кожи и насадки:
• не реже одного раза в неделю;
• если на устройстве для прокалывания кожи 

или насадке остались следы крови;
• каждый раз перед тем, как кто-нибудь другой 

возьмет устройство для прокалывания кожи в 
руки, например, чтобы помочь вам.

Вам потребуются 3 не оставляющие ворсинок 
тканевые салфетки, вода и 70%-ный раствор 
изопропилового спирта. Салфетка, используемая 
для дезинфекции, должна быть достаточно 
большой, чтобы в нее можно было полностью 
завернуть устройство для прокалывания кожи.
Перед дезинфекцией устройства для 
прокалывания кожи и насадки необходимо 
провести их чистку, чтобы удалить с них кровь и 
другие загрязнения. 

Во избежание повреждения устройства для 
прокалывания кожи и насадки:
• Не погружайте устройство для прокалывания 

кожи и насадку в жидкости.
• Используйте для чистки только воду, а для 

дезинфекции  – только 70%-ный раствор 
изопропилового спирта.

	X Снимите насадку с устройства для 
прокалывания кожи.
	X Выньте барабан с ланцетами из устройства 
для прокалывания кожи.
	X Для чистки смочите первую салфетку водой.
	X Тщательно протрите устройство для 
прокалывания кожи и насадку влажной 
салфеткой. Протирайте устройство для 
прокалывания кожи только снаружи, а 
насадку – снаружи и изнутри.
	X Обсушите устройство для прокалывания кожи 
и насадку второй, сухой салфеткой.
	X Для дезинфекции смочите третью салфетку 
70%-ным раствором изопропилового спирта.
	X Тщательно, по 2 минуты, протирайте 
устройство для прокалывания кожи и 
насадку салфеткой, смоченной раствором 
изопропилового спирта. Протирайте 
устройство для прокалывания кожи только 
снаружи, а насадку – снаружи и изнутри.
	X Установите насадку на место.
	X Полностью заверните устройство для 
прокалывания кожи в салфетку, смоченную 
раствором изопропилового спирта. 
	X Оставьте устройство для прокалывания кожи 
завернутым в течение 8 минут.

	X Разверните устройство для прокалывания 
кожи и оставьте его сушиться на воздухе. 

Утилизация использованного барабана 
с ланцетами

Если это не противоречит нормам вашей страны, 
использованные барабаны с ланцетами можно 
утилизировать с бытовыми отходами.

Утилизация устройства для 
прокалывания кожи

 W МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Инфекционный риск
Если устройство для прокалывания кожи 
соприкасалось с кровью, оно может стать 
переносчиком инфекций.
Утилизируйте использованное устройство для 
прокалывания кожи как инфицированные 
отходы в соответствии с требованиями 
действующего законодательства.

Утилизируйте неиспользованное устройство для 
прокалывания кожи как пластиковые отходы.
Для получения информации о правильной 
утилизации устройства для прокалывания кожи 
обратитесь в соответствующие компетентные 
органы в вашей стране.

Альтернативные места для получения 
капли крови

Капиллярную кровь для измерения уровня 
глюкозы крови можно получить не только из 
кончика пальца, но и из других мест (ладонь, 
предплечье, плечо, икра или бедро) – т. н. анализ 
крови из альтернативных мест (англ.: Alternative 
Site Testing, сокращенно: AST). Для получения 
капли капиллярной крови из альтернативных 
мест необходимо заменить обычную насадку 
специальной насадкой AST Акку-Чек ФастКликс. 

Информация для заказа
Чтобы заказать устройство для прокалывания 
кожи Акку-Чек ФастКликс, барабаны с ланцетами 
Акку-Чек ФастКликс или насадку AST Акку-Чек 
ФастКликс, обратитесь в Информационный 
центр (см. раздел Информационный центр).

Уведомление о серьезных инцидентах
Для пациентов/пользователей/третьих лиц, 
проживающих в Европейском Союзе и 
странах с идентичной системой нормативного 
регулирования: в случае серьезного инцидента, 
произошедшего во время либо в результате 
использования настоящего изделия, просим 
вас уведомить об этом производителя и 
соответствующие компетентные органы в вашей 
стране. 

Последняя редакция
2022-05

Информационный центр
Информационный центр: 
8-800-200-88-99 (бесплатно для всех регионов 
России) 
Адрес эл. почты: info@accu-chek.ru 
Веб-сайт: www.accu-chek.ru
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B Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 
ή τις ηλεκτρονικές οδηγίες χρήσης

w Προσοχή, ανατρέξτε στις σχετικές 
με την ασφάλεια παρατηρήσεις στο 
εγχειρίδιο των οδηγιών χρήσης που 
συνοδεύει αυτό το προϊόν. 

E Ημερομηνία λήξης 

S Αποστειρώθηκε με χρήση 
ακτινοβολίας 

D Μίας χρήσης και μόνο 

9 Για έναν μόνο ασθενή – πολλαπλή 
χρήση

Πλύνετε τα χέρια σας

U Ημερομηνία κατασκευής

7 Ιατροτεχνολογικό προϊόν

M Κατασκευαστής 

6 Μοναδικό αναγνωριστικό προϊόντος

R Αριθμός καταλόγου 

L Αριθμός παρτίδας 

c Συμμορφώνεται με τις διατάξεις της 
ισχύουσας νομοθεσίας της ΕΕ

G Οδηγίες χρήσης
Διαβάστε αυτές τις οδηγίες χρήσης προτού πάρετε 
σταγόνα αίματος από την άκρη του δακτύλου σας.

Προβλεπόμενη χρήση

Στυλό τρυπήματος
Το στυλό τρυπήματος Accu-Chek FastClix είναι μία 
συσκευή για την εύκολη και ουσιαστικά ανώδυνη λήψη 
τριχοειδικού αίματος από τα άκρα των δακτύλων. Το 
στυλό τρυπήματος Accu-Chek FastClix προορίζεται 
για χρήση από έναν ασθενή και μόνο! Επιτρέπεται η 
λήψη αίματος μόνον από το ίδιο άτομο. Αν το στυλό 
τρυπήματος χρησιμοποιηθεί από άλλα άτομα, ακόμα 
κι από μέλη της οικογένειας, ή αν επαγγελματίες 
υγείας χρησιμοποιήσουν το στυλό τρυπήματος για 
λήψη αίματος από περισσότερα από ένα άτομα, 
υπάρχει κίνδυνος μετάδοσης λοιμώξεων. Για το λόγο 
αυτό, το στυλό τρυπήματος δεν είναι κατάλληλο για 
επαγγελματική χρήση σε νοσηλευτικά ιδρύματα. Δεν 
είναι αποστειρωμένο προϊόν. 
Ως ομάδα-στόχος θεωρούνται οι ασθενείς που 
παρακολουθούν μόνοι τους το διαβήτη τους. 

Αιχμή
Μία φύσιγγα περιέχει έξι αιχμές Accu-Chek FastClix. 
Η φύσιγγα με αιχμές προορίζεται για χρήση με το 
στυλό τρυπήματος Accu-Chek FastClix. Η φύσιγγα με 
αιχμές είναι ένα αναλώσιμο εξάρτημα. Κάθε αιχμή που 
περιέχει προορίζεται για μία μόνο χρήση. Η φύσιγγα 
με αιχμές Accu-Chek FastClix περιέχει 6 αιχμές και 
προορίζεται για χρήση μαζί με το στυλό τρυπήματος 
Accu-Chek FastClix για την απλή, ουσιαστικά 
ανώδυνη λήψη τριχοειδικού αίματος. Η φύσιγγα με 
αιχμές είναι ένα αναλώσιμο προϊόν με 6 αιχμές, και 
κάθε μία αιχμή προορίζεται για μία μόνο χρήση. 
Κάθε αιχμή έχει ένα προστατευτικό καπάκι που 
διασφαλίζει την αποστειρωμένη κατάστασή της έως 
την πρώτη χρήση της. Οι αιχμές αποστειρώνονται με 
ακτινοβολία. Η χρησιμοποιημένη φύσιγγα με αιχμές 
είναι προστατευμένη από επαναληπτική χρήση.

Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια 
Οι οδηγίες χρήσης περιέχουν προειδοποιήσεις και 
προφυλάξεις:
Μια ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ υποδεικνύει έναν προβλέψιμο 
σοβαρό κίνδυνο.
Μια ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ περιγράφει ένα μέτρο που θα 
πρέπει να λάβετε για την ασφαλή και αποτελεσματική 
χρήση του προϊόντος ή για την αποφυγή πρόκλησης 
ζημιάς στο προϊόν.

 W ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος πνιγμού
Αυτό το προϊόν περιέχει μικρά εξαρτήματα που 
μπορούν να καταποθούν.
Διατηρείτε τα μικρά εξαρτήματα μακριά από μικρά 
παιδιά και άτομα που μπορεί να καταπιούν τα 
μικρά εξαρτήματα.

Κίνδυνος τραυματισμού
Εάν το βάθος τρυπήματος είναι πολύ μεγάλο, το 
τρύπημα μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς σε 
παιδιά.
Προτού χρησιμοποιήσετε το στυλό τρυπήματος σε 
παιδιά για πρώτη φορά, συμβουλευτείτε κάποιον 
επαγγελματία υγείας. Ξεκινήστε με το μικρότερο 
βάθος τρυπήματος.

Κίνδυνος λοίμωξης
Εάν το στυλό τρυπήματος ή η φύσιγγα με 
αιχμές έχουν έρθει σε επαφή με αίμα, μπορεί να 
λειτουργήσουν ως μέσο μετάδοσης λοιμώξεων. 
Το στυλό τρυπήματος και η φύσιγγα με αιχμές 
δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται από άλλα 
άτομα, ακόμα κι αν πρόκειται για μέλη της ίδιας 
οικογένειας. Οι επαγγελματίες υγείας δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούν το στυλό τρυπήματος για τη λήψη 
αίματος από διαφορετικά πρόσωπα.
Εάν το στυλό τρυπήματος ή η φύσιγγα με αιχμές 
πέσει στο έδαφος ή εκτεθεί σε άλλη μηχανική 
καταπόνηση, ελέγξτε το/τη ως προς τυχόν ζημιές, 
για παράδειγμα, ρωγμές. Εάν το στυλό τρυπήματος 
ή η φύσιγγα με αιχμές έχει υποστεί ζημιά ή εάν 

μια αιχμή προεξέχει από τη φύσιγγα με αιχμές, μη 
χρησιμοποιείτε το στυλό τρυπήματος ή τη φύσιγγα 
με αιχμές. 

 W ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
Κίνδυνος τραυματισμού
• Η επαφή του στυλό τρυπήματος, της φύσιγγας 

με αιχμές ή της αιχμής με το δέρμα, μπορεί να 
προκαλέσει δερματικό ερεθισμό.
Εάν το δέρμα σας παρουσιάσει ερεθισμό ή 
φλεγμονή, συμβουλευτείτε τον επαγγελματία 
υγείας σας.

• Εάν η αιχμή βυθιστεί σε σκληρή επιφάνεια και 
όχι στο δέρμα, η βελόνα μπορεί να υποστεί 
ζημιά.
Χρησιμοποιήστε την αιχμή αποκλειστικά για τη 
λήψη σταγόνας αίματος.

• Εξαρτήματα του στυλό τρυπήματος, για 
παράδειγμα το κουμπί-«σκανδάλη», μπορούν να 
εκτοξευθούν κατά τη διάρκεια της χρήσης.
Μη στρέφετε το στυλό τρυπήματος προς το 
πρόσωπό σας ή προς άλλα άτομα.

Εάν βρείτε αιχμές μέσα στη συσκευασία, μην τις 
χρησιμοποιήσετε. Απορρίψτε τις. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε όλες τις φύσιγγες με αιχμές που 
περιέχονται στη συσκευασία. Στην περίπτωση που 
εισαγάγετε μια φύσιγγα με αιχμές από την οποία 
λείπουν αιχμές, δεν μπορείτε να πάρετε αίμα κάθε 
φορά που φορτώνετε μια νέα αιχμή. Στην περίπτωση 
αυτή, απλά φορτώστε την επόμενη αιχμή.
Τοποθετείτε αποκλειστικά φύσιγγες με αιχμές 
Accu-Chek FastClix στο στυλό τρυπήματος 
Accu-Chek FastClix. Η χρήση άλλων αιχμών ή 
φυσίγγων με αιχμές είναι πιθανό να προκαλέσει 
ανεπανόρθωτη βλάβη στο στυλό τρυπήματος ή να 
διαταράξει τη λειτουργία του.

Συμβουλές και υποδείξεις
Πρέπει να εισαγάγετε πλήρως τη φύσιγγα με αιχμές 
στο στυλό τρυπήματος. Εφόσον γίνει αυτό, μπορείτε 
να τοποθετήσετε σωστά το καπάκι στο στυλό 
τρυπήματος. Η φύσιγγα με αιχμές έχει εισαχθεί 
πλήρως μόνο όταν το επάνω άκρο της φύσιγγας με 
αιχμές προεξέχει από το μπροστινό μέρος του στυλό 
τρυπήματος. Το καπάκι είναι σωστά τοποθετημένο 
στο στυλό τρυπήματος όταν το έχετε πιέσει μέχρι το 
τέρμα. Πρέπει να αισθανθείτε το καπάκι να εφαρμόζει 
σωστά και να ακούσετε τον χαρακτηριστικό ήχο. Μην 
ασκήσετε πίεση για να τοποθετήσετε το καπάκι. Η 
υπερβολική δύναμη μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο 
καπάκι και στο στυλό τρυπήματος. Προτιμήστε να 
διορθώσετε τη θέση της φύσιγγας με αιχμές. 
Μην τοποθετήσετε μια φύσιγγα με αιχμές 
πατώντας ταυτόχρονα το κουμπί-«σκανδάλη». Μην 
τοποθετήσετε μια φύσιγγα με αιχμές, με το κουμπί-
«σκανδάλη» τοποθετημένο επάνω σε επιφάνεια, 
π.χ. επάνω σε τραπέζι. Διαφορετικά ενδέχεται να 

εκτοξευτεί μια αιχμή και μπορεί να τρυπηθείτε κατά 
λάθος.
Μην αφαιρείτε τη φύσιγγα με αιχμές από το στυλό 
τρυπήματος προτού χρησιμοποιηθούν και οι 6 αιχμές. 
Δεν μπορείτε να εισαγάγετε εκ νέου τη φύσιγγα με 
αιχμές.
Όταν πιέζετε το κουμπί-«σκανδάλη», το στυλό 
τρυπήματος απελευθερώνει μία αιχμή. Δεν είναι 
απαραίτητο να οπλίσετε το στυλό τρυπήματος εκ 
των προτέρων.
Εάν χρησιμοποιείτε αυτό το στυλό τρυπήματος για 
πρώτη φορά, επιλέξτε χαμηλή βαθμίδα, π.χ. 2.
Γενικά μπορείτε να πάρετε αίμα από οποιοδήποτε 
δάκτυλο. Ορισμένα δάκτυλα μπορεί να είναι 
ακατάλληλα, αν π.χ. υπάρχει λοίμωξη του δέρματος 
ή των νυχιών. Να παίρνετε τριχοειδικό αίμα από τα 
πλάγια των άκρων των δακτύλων, γιατί στα σημεία 
αυτά το τρύπημα προκαλεί τον μικρότερο πόνο.
Εάν η ποσότητα του αίματος που λάβατε είναι πολύ 
μικρή, δοκιμάστε ξανά, ασκώντας αυτή τη φορά 
μεγαλύτερη πίεση με το στυλό τρυπήματος. Εάν 
και πάλι η ποσότητα του αίματος δεν είναι αρκετή, 
επαναλάβετε τη διαδικασία ρυθμίζοντας σταδιακά 
μεγαλύτερο βάθος τρυπήματος. Εάν βγει υπερβολικά 
μεγάλη ποσότητα αίματος, μειώστε το βάθος 
τρυπήματος.

Χρήση της φύσιγγας με αιχμές

 W ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος λοίμωξης

• Εάν μια αιχμή έχει ήδη χρησιμοποιηθεί, μπορεί 
να λειτουργήσει ως μέσο μετάδοσης λοιμώξεων.
Χρησιμοποιείτε κάθε αιχμή μόνο μία φορά για να 
πάρετε αίμα.

• Εάν η φύσιγγα με αιχμές έχει υποστεί ζημιά, οι 
αιχμές μπορεί να μην είναι στείρες και μπορεί να 
οδηγήσουν σε λοίμωξη.
Επιθεωρήστε οπτικά τη φύσιγγα με αιχμές. Εάν 
η φύσιγγα με αιχμές είναι παραμορφωμένη, 
ραγισμένη ή έχει υποστεί άλλου είδους ζημιά, 
μην τη χρησιμοποιείτε. Απορρίψτε τη φύσιγγα 
με αιχμές.

• Σε μεμονωμένες περιπτώσεις η αιχμή δεν 
ανασύρεται μέσα στο στυλό τρυπήματος μετά τη 
λήψη αίματος.
Ελέγξτε ότι η αιχμή δεν προεξέχει μετά τη 
λήψη του αίματος. Εάν η αιχμή προεξέχει, 
αφήστε προσεκτικά το στυλό τρυπήματος κατά 
μέρος. Φυλάξτε το στυλό τρυπήματος μακριά 
από άλλα άτομα και απευθυνθείτε στο κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών.

 W ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
Κίνδυνος λοίμωξης
• Εάν το σημείο τρυπήματος δεν έχει καθαριστεί, 

υπάρχει το ενδεχόμενο λοίμωξης.
Καθαρίζετε το σημείο τρυπήματος πριν από τη 
λήψη αίματος.

• Εάν η ημερομηνία λήξης της φύσιγγας με αιχμές 
έχει παρέλθει, οι αιχμές μπορεί να μην είναι 
στείρες.
Χρησιμοποιείτε μόνο φύσιγγες με αιχμές των 
οποίων η ημερομηνία λήξης δεν έχει παρέλθει. 
Η ημερομηνία λήξης είναι τυπωμένη στη 
συσκευασία, δίπλα στο σύμβολο E.

Ακολουθείστε τις οδηγίες όπως εμφανίζονται στις 
εικόνες.
Κάντε τη μέτρηση της γλυκόζης αίματος αμέσως 
μόλις πάρετε το αίμα, σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης 
του μετρητή γλυκόζης αίματος που χρησιμοποιείτε.

Συνθήκες λειτουργίας
Χρησιμοποιείτε το στυλό τρυπήματος 
συμπεριλαμβανομένων των εξαρτημάτων στις 
παρακάτω συνθήκες λειτουργίας:
• Εύρος θερμοκρασίας: +5 έως +45 °C
• Εύρος σχετικής υγρασίας: 5 έως 90 %

Φύλαξη του στυλό τρυπήματος και των 
φυσίγγων με αιχμές

Μη φυλάσσετε το στυλό τρυπήματος και τις φύσιγγες 
με αιχμές σε υψηλές θερμοκρασίες, π.χ. κλεισμένα 
μέσα σε αυτοκίνητο σε πολύ υψηλή θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. Μπορεί να επηρεαστεί η λειτουργία 
του στυλό τρυπήματος και των φυσίγγων με αιχμές.

Καθαρισμός και απολύμανση του στυλό 
τρυπήματος και του καπακιού

 W ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
Κίνδυνος λοίμωξης
Εάν το στυλό τρυπήματος ή το καπάκι έχουν έλθει 
σε επαφή με αίμα, μπορεί να λειτουργήσουν ως 
μέσο μετάδοσης λοιμώξεων. 
Πάντοτε καθαρίζετε και απολυμαίνετε το στυλό 
τρυπήματος και το καπάκι προτού τα πάρει 
κάποιος άλλος στα χέρια του, π.χ. για να σας 
βοηθήσει.

Καθαρίζετε και απολυμαίνετε τακτικά το στυλό 
τρυπήματος και το καπάκι για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο μετάδοσης λοιμώξεων:
• τουλάχιστον 1 φορά την εβδομάδα
• όταν έχει πέσει αίμα επάνω στο στυλό τρυπήματος 

ή το καπάκι
• πάντοτε πριν πάρει κάποιος άλλος στα χέρια του 

το στυλό τρυπήματος, π.χ. για να σας βοηθήσει.

Χρειάζεστε 3 πανιά που δεν αφήνουν χνούδι, νερό και 
ισοπροπανόλη 70 %. Το πανί που χρησιμοποιείτε για 
την απολύμανση πρέπει να είναι αρκετά μεγάλο ώστε 
το στυλό τρυπήματος να μπορεί να τυλιχτεί ολόκληρο 
μέσα σε αυτό.
Πριν απολυμάνετε το στυλό τρυπήματος και 
το καπάκι, θα πρέπει να τα καθαρίσετε για να 
αφαιρέσετε αίμα και άλλες ακαθαρσίες. 

Για να μην προκληθεί βλάβη στο στυλό τρυπήματος 
και στο καπάκι:
• Μη βυθίζετε το στυλό τρυπήματος και το καπάκι 

στα υγρά.
• Για τον καθαρισμό χρησιμοποιήστε μόνο νερό και 

για την απολύμανση μόνο ισοπροπανόλη 70 %.

	X Βγάλτε το καπάκι από το στυλό τρυπήματος.
	X Βγάλτε τη φύσιγγα με αιχμές από το στυλό 
τρυπήματος.
	X Για τον καθαρισμό, βρέξτε το πρώτο πανί με νερό.
	X Σκουπίστε σχολαστικά το στυλό τρυπήματος και 
το καπάκι με το υγρό πανί. Σκουπίστε το στυλό 
τρυπήματος μόνον εξωτερικά και το καπάκι 
εξωτερικά και εσωτερικά.
	X Στεγνώστε το στυλό τρυπήματος και το καπάκι με 
ένα δεύτερο, στεγνό πανί.
	X Για την απολύμανση, βρέξτε ένα τρίτο πανί με 
ισοπροπανόλη 70 %.
	X Με το εμποτισμένο με ισοπροπανόλη πανί, 
σκουπίστε σχολαστικά το στυλό τρυπήματος και 
το καπάκι για 2  λεπτά το καθένα. Σκουπίστε το 
στυλό τρυπήματος μόνον εξωτερικά και το καπάκι 
εξωτερικά και εσωτερικά.
	X Βάλτε ξανά το καπάκι στη θέση του.
	X Τυλίξτε ολόκληρο το στυλό τρυπήματος με το 
εμποτισμένο με ισοπροπανόλη πανί. 
	X Αφήστε το στυλό τρυπήματος τυλιγμένο για 8 
λεπτά.
	X Ξετυλίξτε το και αφήστε το να στεγνώσει. 

Απόρριψη της χρησιμοποιημένης 
φύσιγγας με αιχμές

Εάν στη χώρα σας δεν ισχύουν άλλοι κανονισμοί, οι 
χρησιμοποιημένες φύσιγγες με αιχμές μπορούν να 
απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα.

Απόρριψη του στυλό τρυπήματος

 W ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
Κίνδυνος λοίμωξης
Εάν το στυλό τρυπήματος έχει έλθει σε επαφή με 
αίμα, μπορεί να λειτουργήσει ως μέσο μετάδοσης 
λοιμώξεων.
Απορρίπτετε το χρησιμοποιημένο στυλό 
τρυπήματος ως μολυσματικό υλικό σύμφωνα με 
τους κανονισμούς που ισχύουν στη χώρα σας.

Απορρίψτε ένα αχρησιμοποίητο στυλό τρυπήματος 
ως πλαστικό απόρριμμα.
Για πληροφορίες σχετικά με τη σωστή απόρριψη 
του στυλό τρυπήματος, επικοινωνήστε με το τοπικό 
συμβούλιο ή την αρμόδια αρχή.

Εναλλακτικά σημεία για τη λήψη αίματος
Λήψη τριχοειδικού αίματος για μετρήσεις γλυκόζης 
αίματος δεν μπορεί να γίνει μόνον από τα άκρα 
των δακτύλων, αλλά και από άλλα σημεία του 
σώματος (την παλάμη, τον πήχη, το βραχίονα, την 
κνήμη ή τον μηρό), κατά τη λεγόμενη «μέτρηση 
από εναλλακτικά σημεία» (αγγλικά: Alternative Site 
Testing, συντομογραφία: AST). Για να μπορέσετε να 
λάβετε τριχοειδικό αίμα από άλλα σημεία, θα πρέπει 
να αντικαταστήσετε το τυπικό καπάκι με ειδικό 
καπάκι, το καπάκι Accu-Chek FastClix AST. 

Στοιχεία παραγγελίας
Εάν θέλετε να παραγγείλετε ένα στυλό τρυπήματος 
Accu-Chek FastClix, φύσιγγες με αιχμές Accu-Chek 
FastClix ή ένα καπάκι Accu-Chek FastClix AST, 
απευθυνθείτε στο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών 
(βλ. ενότητα Kέντρο εξυπηρέτησης πελατών και 
τεχνικής υποστήριξης).

Αναφορά σοβαρών περιστατικών
Για ασθενείς/χρήστες/τρίτα πρόσωπα στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση και σε χώρες με πανομοιότυπο 
κανονιστικό πλαίσιο: εάν κατά τη χρήση αυτού του 
προϊόντος ή ως αποτέλεσμα της χρήσης του, συμβεί 
σοβαρό περιστατικό, παρακαλείστε να το αναφέρετε 
στον κατασκευαστή και στην αρμόδια εθνική αρχή. 

Τελευταία ενημέρωση
2022-05

Kέντρο εξυπηρέτησης πελατών και 
τεχνικής υποστήριξης

Ελλάδα 
Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών και τεχνικής 
υποστήριξης:  
Τηλ.: 210 2703700  
Δωρεάν Γραμμή Εξυπηρέτησης Πελατών Διαβήτη: 
800 11 71000  
www.accu-chek.gr

Στυλό τρυπήματος και αιχμή
Устройство для 
прокалывания кожи и 
ланцет
Parmak delme cihazı ve 
lanset
Pen pencoblos dan jarum 
lanset
Alat pencucuk dan jarum

Περιστρεφόμενο 
καπάκι

Νέα 
φύσιγγα με αιχμές

Ένδειξη του βάθους 
τρυπήματος

Παράθυρο εμφάνισης αριθμού 
διαθέσιμων αιχμών

Μοχλός φόρτωσης 
επόμενης αιχμής

Χρησιμοποιημένη  
φύσιγγα με αιχμές

Ενδείξεις  
για το βάθος 
τρυπήματος  

(11 βάθη τρυπήματος, 
0,5 έως 5,5)

Κουμπί-
«σκανδάλη»

Κόκκινη ταινία

Вращающаяся 
насадка

Новый барабан  
с ланцетами

Индикатор глубины 
прокола

Индикатор количества 
неиспользованных ланцетов

Рычаг для приведения 
в готовность нового 

ланцета

Использованный  
барабан с 
ланцетами

Шкала  
глубины прокола  
(11 позиций от  

0,5 до 5,5)
Кнопка 
спуска

Красная 
полоса

Döndürülebilir 
kapak

Yeni  
lanset tamburu

Delme derinliği 
göstergesi

Kullanılabilir lanset sayısını 
gösteren pencere

Yeni lanset kaydırma 
düğmesi

Kullanılmış  
lanset tamburu

Derinlik ayarı için  
sayı değerleri  

(11 derinlik ayarı, 
0,5–5,5)

Tetik tuşu
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B Rujuk arahan penggunaan 
atau rujuk arahan penggunaan 
elektronik.

w Amaran, rujuk nota berkaitan 
keselamatan dalam arahan 
penggunaan produk ini. 

E Boleh digunakan hingga 

S Sterilisasi melalui iradiasi 

D Gunakan sekali sahaja 

9 Pesakit tunggal – kegunaan 
berbilang kali

Basuh tangan anda

U Tarikh mengilang

7 Peranti perubatan

M Pengeluar 

6 Pengecam peranti unik

R Kod katalog 

L Kod kumpulan 

c Mematuhi peruntukan 
Perundangan Kesatuan Eropah 
(EU) yang berkenaan

m Arahan penggunaan
Baca arahan penggunaan sebelum anda 
mendapatkan titisan darah daripada hujung jari 
anda.

Tujuan Penggunaan

Alat Pencucuk
Alat pencucuk Accu-Chek FastClix ialah alat untuk 
pengambilan darah kapilari yang mudah dan hampir 
tiada kesakitan daripada hujung jari. Alat pencucuk 
Accu-Chek FastClix adalah untuk digunakan 
oleh seorang pesakit sahaja! Darah hanya boleh 
didapatkan dari seorang yang sama sahaja. 
Risiko jangkitan boleh berlaku jika alat pencucuk 
digunakan oleh orang lain, walaupun oleh ahli 
keluarga, atau jika pakar kesihatan menggunakan 
alat pencucuk ini untuk mendapatkan darah 
daripada orang lain. Oleh itu, alat pencucuk ini tidak 
sesuai untuk penggunaan profesional di pusat dan 
institusi penjagaan kesihatan. Ini bukan produk 
steril. 
Golongan yang boleh melakukan pemantauan 
diabetes sendiri boleh dijadikan kumpulan sasaran. 

Jarum
Terdapat enam jarum Accu-Chek FastClix di dalam 
gelendong jarum. Gelendong jarum adalah untuk 
digunakan dengan alat pencucuk Accu-Chek 
FastClix. Gelendong jarum ini ialah bahagian pakai 
buang. Setiap jarum hanya untuk sekali guna. 
Gelendong jarum Accu-Chek FastClix mengandungi 
6 bilah jarum dan untuk digunakan dengan alat 
pencucuk Accu-Chek FastClix bagi pengambilan 
darah kapilari yang mudah dan hampir tiada 
kesakitan. Gelendong jarum ialah bahan pakai 
buang dengan 6 bilah jarum yang setiap satunya 
untuk sekali guna sahaja. Setiap jarum ada penutup 
pelindung yang menjamin keadaan steril sehingga 
kali pertama digunakan. Jarum disteril melalui 
iradiasi. Gelendong jarum yang telah digunakan 
dilindungi daripada digunakan semula.

Maklumat Keselamatan Am 
Arahan penggunaan mengandungi amaran dan 
langkah berhati-hati:
AMARAN bermaksud bahaya serius boleh ramal.
LANGKAH KESELAMATAN menerangkan langkah 
yang harus anda lakukan untuk menggunakan 
produk dengan selamat dan berkesan atau untuk 
mengelakkan kerosakan pada produk.

 W AMARAN
Risiko lemas
Produk ini mengandungi bahagian-bahagian kecil 
yang boleh tertelan.
Simpan bahagian kecil jauh daripada kanak-kanak 
dan orang yang boleh tertelan bahagian kecil ini.

Risiko kecederaan
Jika kedalaman cucukan terlalu tinggi, cucukan 
ini boleh mencederakan kanak-kanak.
Sebelum kali pertama menggunakan alat 
pencucuk pada kanak-kanak, tanya pakar 
kesihatan anda terlebih dahulu. Mulakan dengan 
kedalaman cucukan yang paling rendah.

Risiko jangkitan
Jangkitan boleh tersebar jika alat pencucuk atau 
gelendong jarum telah terkena darah. 
Alat pencucuk dan gelendong jarum tidak boleh 
digunakan oleh orang lain, walaupun ahli keluarga 
sendiri. Pakar kesihatan tidak boleh menggunakan 
alat pencucuk tersebut untuk mendapatkan darah 
daripada orang lain.
Jika alat pencucuk atau gelendong jarum terjatuh 
atau terdedah kepada tegasan mekanikal, periksa 
alat jika terdapat kerosakan, misalnya, keretakan. 
Jika alat pencucuk atau gelendong jarum rosak 
atau jika jarum terjulur keluar daripada gelendong 
jarum, jangan gunakan alat pencucuk atau 
gelendong jarum itu. 

 W LANGKAH KESELAMATAN
Risiko kecederaan
• Kerengsaan kulit boleh terjadi apabila kulit 

terkena alat pencucuk, gelendong jarum atau 
jarum.
Jika kulit anda mengalami kerengsaan atau 
keradangan, rujuk pakar kesihatan anda.

• Jika jarum dicucuk ke dalam permukaan yang 
keras dan bukannya ke dalam kulit, jarum itu 
boleh rosak.
Gunakan jarum untuk mendapatkan titisan 
darah sahaja.

• Ada bahagian alat pencucuk, misalnya, butang 
cucukan, boleh terkeluar semasa digunakan.
Jangan halakan alat pencucuk ke muka anda 
atau kepada orang lain.

Jika anda melihat ada jarum di dalam bungkusan, 
jangan gunakannya. Buangkan jarum itu. Anda 
boleh menggunakan semua gelendong jarum yang 
tersedia di dalam bungkusan. Jika anda memasang 
gelendong jarum yang tidak mempunyai jarum di 
dalamnya, anda tidak dapat mengambil darah setiap 
kali anda memutar jarum baharu. Dalam hal ini, anda 
hanya perlu memutar jarum yang seterusnya.
Masukkan gelendong jarum Accu-Chek FastClix 
sahaja ke dalam alat pencucuk Accu-Chek FastClix. 
Jarum atau gelendong jarum lain boleh menjejaskan 
operasi alat pencucuk atau merosakkannya 
langsung.

Tips dan Panduan
Anda mesti memasukkan gelendong jarum dengan 
sepenuhnya ke dalam alat pencucuk. Hanya 
dengan cara ini anda boleh memasang penutup 
dengan betul pada alat pencucuk. Gelendong 
jarum dimasukkan sepenuhnya apabila hujung 
gelendong jarum sahaja yang kelihatan terjulur 
keluar dari hadapan alat pencucuk. Penutup 
dianggap sebagai dipasang dengan betul pada alat 
pencucuk apabila anda boleh menolaknya sehingga 
habis. Anda mesti mendengar bunyi klik dan terasa 
penutup masuk dengan elok di tempatnya. Jangan 
gunakan sebarang paksaan semasa memasang 
penutup. Paksaan boleh merosakkan penutup dan 
alat pencucuk. Sebaliknya betulkan kedudukan 
gelendong jarum. 
Jangan menolak gelendong jarum dan menekan 
butang cucukan serentak. Jangan menyokong 
gelendong jarum dengan butang cucukan pada 
permukaan, contohnya di permukaan meja. Jika 
tidak, jarumnya mungkin tertekan dan boleh 
mencucuk anda secara tidak sengaja.
Jangan keluarkan gelendong jarum daripada alat 
pencucuk sebelum kesemua 6 jarum digunakan. 
Anda tidak boleh memasang semula gelendong 
jarum itu.

Apabila anda menekan butang cucukan, alat 
pencucuk akan melepaskan sebatang jarum. Anda 
tidak perlu membuat persediaan alat pencucuk 
terlebih dahulu.
Jika anda tidak ada pengalaman menggunakan alat 
pencucuk, mulakan dengan kedalaman cucukan 
yang rendah, misalnya kedalaman cucukan 2.
Secara umum, anda boleh mendapatkan darah 
daripada mana-mana jari. Ada jari yang mungkin 
tidak sesuai jika, contohnya, kulit atau kuku 
mengalami sebarang jangkitan. Ambil darah kapilari 
dari sisi hujung jari kerana kawasan ini paling 
kurang peka terhadap kesakitan.
Jika darah yang keluar tidak mencukupi, tekan alat 
pencucuk lebih kuat semasa mendapatkan darah 
pada kali berikutnya. Jika itu juga tidak cukup, 
tambah kedalaman cucukan secara berperingkat. 
Jika terlalu banyak darah keluar, kurangkan 
kedalaman cucukan.

Menggunakan Gelendong Jarum

 W AMARAN
Risiko jangkitan
• Jarum yang sudah digunakan boleh 

menyebarkan jangkitan.
Gunakan jarum sekali sahaja untuk mengambil 
darah.

• Jika gelendong jarum rosak, jarum akan 
menjadi tidak steril dan boleh mengakibatkan 
jangkitan.
Periksa gelendong jarum dengan mata kasar. 
Jika gelendong jarum bengkok, retak atau 
rosak, jangan gunakannya. Buang gelendong 
jarum tersebut.

• Amat jarang sekali jarum tidak masuk 
semula ke dalam alat pencucuk selepas anda 
mendapatkan darah.
Pastikan jarum tidak terjulur keluar selepas 
anda mengambil darah. Jika jarum terjulur 
keluar, ketepikan alat pencucuk dengan 
berhati-hati. Pastikan alat pencucuk tidak 
disentuh oleh orang lain dan hubungi sokongan 
pelanggan.

 W LANGKAH KESELAMATAN
Risiko jangkitan
• Tempat cucukan yang tidak dicuci boleh 

menyebabkan jangkitan.
Sebelum mendapatkan darah, bersihkan 
tempat cucukan.

• Jika tarikh tamat tempoh simpanan untuk 
gelendong jarum sudah berlalu, jarum mungkin 
tidak steril.
Gunakan gelendong jarum yang belum melepasi 
tarikh tamat tempoh simpanan sahaja. Tarikh 

tamat tempoh simpanan tercetak di sebelah 
simbol E pada pembungkusan.

Ikut arahan yang ditunjukkan dalam gambar.
Selepas mendapatkan darah, segera uji glukosa 
darah anda mengikut panduan pengguna untuk 
meter glukosa darah anda.

Keadaan Pengendalian
Guna alat pencucuk termasuk aksesori di bawah 
keadaan pengendalian yang berikut:
• Julat suhu: +5 hingga +45 °C
• Julat kelembapan udara relatif: 5 hingga 90 %

Penyimpanan Alat Pencucuk dan 
Gelendong Jarum

Jangan simpan alat pencucuk dan gelendong jarum 
pada suhu melampau, contohnya, di dalam kereta 
yang panas. Keadaan ini boleh menjejaskan operasi 
alat pencucuk dan gelendong jarum.

Membersih dan Membasmi Kuman pada 
Alat Pencucuk dan Penutup

 W LANGKAH KESELAMATAN
Risiko jangkitan
Jangkitan boleh tersebar jika alat pencucuk atau 
penutup telah terkena darah. 
Sentiasa bersihkan dan lakukan pembasmian 
kuman pada alat pencucuk dan penutup sebelum 
orang lain mengendalikannya, contohnya, untuk 
membantu anda.

Untuk mencegah jangkitan, anda mesti kerap 
membersihkan dan membasmi kuman pada alat 
pencucuk dan penutup:
• Sekurang-kurangnya 1 kali seminggu
• Apabila terdapat darah pada alat pencucuk atau 

penutup
• Setiap kali sebelum orang yang lain 

mengendalikan alat pencucuk, contohnya, untuk 
membantu anda.

Anda memerlukan 3 helai kain tanpa lin (lint-free), 
air dan 70  % isopropanol. Kain yang digunakan 
untuk pembasmian kuman mestilah cukup besar 
untuk membalut keseluruhan alat pencucuk.
Sebelum anda melakukan pembasmian kuman 
pada alat pencucuk dan penutup, anda perlu 
membersihkannya terlebih dahulu untuk membuang 
darah dan kotoran lain. 

Untuk mengelakkan kerosakan alat pencucuk dan 
penutup:
• Jangan rendam alat pencucuk dan penutup ke 

dalam air.
• Gunakan air sahaja untuk pembersihan dan 

70 % isopropanol sahaja untuk pembasmian 
kuman.

	X Tarik penutup daripada alat pencucuk.
	X Tarik gelendong jarum daripada alat pencucuk.
	X Untuk pembersihan, lembapkan kain pertama 
dengan air.
	X Lap keseluruhan alat pencucuk dan penutup 
dengan menggunakan kain lembap itu. Lap 
bahagian luar alat pencucuk sahaja dan bahagian 
luar dan dalam penutup.
	X Keringkan alat pencucuk dan penutup dengan 
menggunakan kain kedua yang kering.
	X Untuk pembasmian kuman, lembapkan kain 
ketiga dengan 70 % isopropanol.
	X Lap keseluruhan alat pencucuk dan penutup 
dengan kain isopropanol itu selama 2  minit 
setiap satu. Lap bahagian luar alat pencucuk 
sahaja dan bahagian luar dan dalam penutup.
	X Pasangkan semula penutup.
	X Balut keseluruhan alat pencucuk di dalam kain 
isopropanol. 
	X Biarkan alat pencucuk tersebut dibalut selama 
8 minit.
	X Keluarkan alat pencucuk dari balutan dan 
biarkan kering secara semula jadi. 

Melupuskan Gelendong Jarum Terpakai
Jika tiada peraturan lain yang berkenaan di negara 
anda, gelendong jarum yang sudah digunakan boleh 
dibuang bersama sampah isi rumah.

Melupuskan Alat Pencucuk

 W LANGKAH KESELAMATAN
Risiko jangkitan
Jangkitan boleh tersebar jika alat pencucuk telah 
terkena darah.
Lupuskan alat pencucuk yang sudah digunakan 
sebagai bahan berjangkit mengikut peraturan 
yang berkenaan di negara anda.

Lupuskan alat pencucuk yang belum digunakan 
sebagai bahan sisa plastik.
Untuk maklumat tentang cara melupuskan alat 
pencucuk dengan betul, sila hubungi majlis 
bandaran atau pihak berkuasa tempatan anda.

Tempat Cucukan Lain untuk 
Mendapatkan Darah

Anda boleh mendapatkan kapilari darah untuk 
membuat ujian glukosa darah daripada bahagian 
lain pada badan anda selain hujung jari (tapak 
tangan, lengan bawah, lengan atas, betis atau paha), 
yang dinamakan ujian dari tempat cucukan yang 
lain (singkatannya, AST). Untuk membolehkan darah 
kapilari diambil dari tempat cucukan yang lain, anda 
perlu menggantikan penutup biasa dengan penutup 
khas, iaitu penutup AST Accu-Chek FastClix. 

Maklumat Tempahan
Jika anda mahu memesan alat pencucuk, gelendong 
jarum atau penutup AST Accu-Chek FastClix, 
hubungi sokongan pelanggan (lihat bahagian 
Sokongan Pelanggan).

Melaporkan Kejadian Serius
Untuk pesakit/pengguna/pihak ketiga yang 
berada di Kesatuan Eropah dan di negara yang 
mempunyai rejim kawal atur yang serupa; jika 
semasa penggunaan alat ini atau akibat daripada 
penggunaan alat ini berlaku kejadian yang serius, 
sila laporkan kejadian tersebut kepada pengeluar 
dan pihak berkuasa di negara anda. 

Semakan Terakhir
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B Lihat petunjuk penggunaan 
atau lihat petunjuk penggunaan 
elektronik

w Perhatian, amati petunjuk 
keselamatan pada petunjuk 
penggunaan ini. 

E Digunakan sebelum 

S Sterilisasi dengan iradiasi 

D Gunakan hanya satu kali 

9 Pasien tunggal – beberapa 
kali penggunaan

Cuci tangan Anda

U Tanggal produksi

7 Alat kesehatan

M Manufaktur 

6 Pengidentifikasi unik perangkat

R Nomor katalog 

L Nomor LOT 

c Mematuhi ketentuan Undang-
Undang Uni Eropa

6 Petunjuk penggunaan
Baca petunjuk penggunaan ini sebelum mengambil 
tetes darah dari ujung jari Anda.

Maksud penggunaan

Pen pencoblos
Pen pencoblos Accu-Chek FastClix adalah alat 
untuk pengambilan sampel darah kapiler dari ujung 
jari dengan mudah dan hampir tanpa rasa sakit. 
Pen pencoblos Accu-Chek FastClix dimaksudkan 
untuk digunakan hanya pada pasien tunggal! Pen 
pencoblos hanya boleh digunakan untuk mengambil 
sampel darah dari satu orang. Ada risiko infeksi 
yang ditularkan jika pen pencoblos ini digunakan 
oleh orang lain, bahkan anggota keluarga, atau jika 
profesional kesehatan menggunakan pen pencoblos 
ini untuk mengambil sampel darah dari lebih dari 
satu orang. Oleh karena itu, pen pencoblos ini tidak 
cocok untuk penggunaan profesional di fasilitas 
atau lembaga kesehatan. Pen pencoblos ini bukan 
produk steril. 
Orang yang melakukan pemantauan mandiri 
diabetes dianggap sebagai grup target. 

Jarum lanset
Enam jarum lanset Accu-Chek FastClix berada 
di dalam drum. Drum lanset dimaksudkan untuk 
digunakan dengan pen pencoblos Accu-Chek 
FastClix. Drum lanset merupakan komponen sekali 
pakai. Setiap jarum lanset dimaksudkan untuk satu 
kali pemakaian. Drum lanset Accu-Chek FastClix 
menyertakan 6 jarum lanset dan dimaksudkan 
untuk digunakan dengan pen pencoblos Accu-Chek 
FastClix untuk pengambilan sampel darah kapiler 
dengan mudah dan hampir tanpa rasa sakit. 
Drum lanset ini merupakan barang sekali pakai 
dengan 6 jarum lanset yang masing-masing hanya 
dimaksudkan hanya untuk satu kali pemakaian. 
Setiap jarum lanset memiliki tutup pelindung yang 
menjamin kondisi steril hingga akan digunakan 
pertama kali. Jarum lanset disterilkan dengan 

radiasi. Drum lanset yang digunakan dilindungi agar 
tidak dapat dipakai ulang.

Informasi keamanan umum 
Petunjuk penggunaan berisi peringatan dan 
tindakan pencegahan:
PERINGATAN menunjukkan bahaya serius yang 
dapat diperkirakan.
PERHATIAN menjelaskan upaya yang harus Anda 
ambil untuk menggunakan produk secara aman 
dan efektif atau untuk mencegah kerusakan pada 
produk.

 W PERINGATAN
Risiko mati lemas
Produk ini mengandung komponen kecil yang 
dapat tertelan.
Jauhkan komponen kecil dari anak kecil dan 
orang yang mungkin menelan komponen kecil.

Risiko cedera
Jika kedalaman penetrasi terlalu dalam, 
tusukannya dapat mencederai anak-anak.
Sebelum menggunakan pen pencoblos untuk 
pertama kali pada anak-anak, tanyakan pada 
profesional kesehatan Anda. Mulai dengan 
kedalaman penetrasi terendah.

Risiko infeksi
Jika pen pencoblos atau drum lanset telah 
bersentuhan dengan darah, pen pencoblos atau 
drum lanset dapat menularkan infeksi. 
Pen pencoblos dan drum lanset tidak boleh 
digunakan oleh orang lain, bahkan oleh anggota 
keluarga. Profesional kesehatan tidak boleh 
menggunakan pen pencoblos untuk mengambil 
sampel darah dari lebih dari satu orang.
Jika pen pencoblos atau drum lanset terjatuh 
atau terkena stres mekanik lainnya, periksa 
apakah terdapat kerusakan, misalnya, retak. 
Jika pen pencoblos atau drum lanset rusak atau 
jika jarum lanset menonjol dari drum lansetnya, 

jangan gunakan pen pencoblos atau drum lanset 
tersebut. 

 W PERHATIAN
Risiko cedera
• Pen pencoblos, drum lanset, atau jarum 

lanset yang bersentuhan dengan kulit bisa 
menimbulkan iritasi kulit.
Jika kulit Anda mengalami iritasi atau radang, 
segera berkonsultasi kepada profesional 
kesehatan.

• Jika jarum lanset ditusukkan ke permukaan 
yang keras dan bukan ke dalam kulit, jarum 
tersebut bisa menjadi rusak.
Hanya gunakan jarum lanset untuk mengambil 
tetes darah.

• Bagian dari pen pencoblos, misalnya, 
tombol jepret/tembak, bisa tertembak ketika 
digunakan.
Jangan arahkan pen pencoblos ke wajah Anda 
atau orang lain.

Jika Anda menemukan jarum lanset di dalam 
kemasan, jangan gunakan jarum lanset tersebut. 
Buang jarum lanset. Anda bisa menggunakan semua 
drum lanset dari kemasannya. Jika kebetulan Anda 
memasukkan drum lanset yang tidak memiliki jarum 
lanset, Anda tidak bisa mengambil sampel darah 
setiap kali Anda memuat jarum lanset baru. Dalam 
kondisi ini, cukup muat jarum lanset berikutnya.
Hanya masukkan drum lanset Accu-Chek FastClix 
ke dalam pen pencoblos Accu-Chek FastClix. Jarum 
lanset atau drum lanset lainnya dapat merusak 
pengoperasian pen pencoblos atau merusak pen 
pencoblos secara permanen.

Tips dan trik
Anda harus memasukkan jarum lanset sepenuhnya 
ke dalam pen pencoblos. Setelah itu, barulah Anda 
bisa memasang tutup secara benar di pen pencoblos. 
Drum lanset sepenuhnya dimasukkan ketika hanya 
ujung proyeksi drum lanset menonjol dari bagian 
depan pen pencoblos. Tutup terpasang dengan benar 
di pen pencoblos ketika Anda mendorongnya sejauh 
mungkin. Anda harus mendengar dan merasakan 
tutup terpasang secara pas ke tempatnya. Jangan 
gunakan tenaga yang kuat untuk memasang tutup. 
Tenaga yang kuat dapat merusak tutup dan pen 
pencoblos. Sebaliknya, perbaiki posisi drum lanset. 
Jangan masukkan drum lanset dan menekan 
tombol jepret/tembak secara bersamaan. Jangan 
masukkan drum lanset dengan tombol jepret/
tembak berada di permukaan, misalnya, di atas 
meja. Ini dapat menembakkan jarum lanset yang 
dapat menusuk Anda tanpa sengaja.
Jangan melepas drum lanset dari pen pencoblos 
sebelum semua 6 jarum lanset digunakan. Anda 
tidak dapat memasukkan ulang drum lanset.

Ketika Anda menekan tombol jepret/tembak, pen 
pencoblos menembakkan jarum lanset. Anda tidak 
perlu mengokang pen pencoblos sebelumnya.
Jika Anda belum memiliki pengalaman dengan pen 
pencoblos ini, mulailah dengan kedalaman penetrasi 
rendah, misalnya kedalaman penetrasi 2.
Secara umum, darah dapat diambil dari jari mana 
saja. Jari tertentu bisa jadi tidak cocok jika, 
misalnya, terdapat infeksi kulit atau kuku pada jari 
tersebut. Ambil darah kapiler dari samping ujung jari 
karena area ini paling tidak sensitif terhadap nyeri.
Jika darah yang keluar tidak cukup, tekan pen 
pencoblos lebih kuat saat pengambilan darah 
berikutnya. Jika masih belum cukup, perbesar 
kedalaman penetrasi secara bertahap. Jika darah 
yang keluar terlalu banyak, kurangi kedalaman 
penetrasi.

Menggunakan drum lanset

 W PERINGATAN
Risiko infeksi
• Jika jarum lanset telah digunakan, jarum lanset 

tersebut dapat menularkan infeksi.
Gunakan jarum lanset hanya satu kali untuk 
mengambil sampel darah.

• Jika drum lanset rusak, jarum lanset bisa 
menjadi tidak steril dan menyebabkan infeksi.
Periksa drum lanset secara visual. Jika 
drum lanset cacat, retak, atau rusak, jangan 
digunakan. Buang drum lanset tersebut.

• Pada kasus yang jarang terjadi, jarum lanset 
tidak tertarik kembali ke dalam pen pencoblos 
setelah Anda mengambil sampel darah.
Pastikan jarum lanset tidak menonjol setelah 
Anda mengambil sampel darah. Jika jarum 
lanset menonjol, sisihkan pen pencoblos 
tersebut dengan hati-hati. Jauhkan pen 
pencoblos dari jangkauan orang lain dan 
hubungi dukungan pelanggan.

 W PERHATIAN
Risiko infeksi
• Lokasi penusukan yang tidak dibersihkan dapat 

menyebabkan infeksi.
Sebelum mengambil sampel darah, bersihkan 
lokasi tusukan.

• Jika tanggal kedaluwarsa drum lanset telah 
lewat, lanset bisa menjadi tidak steril.
Gunakan hanya drum lanset yang belum 
mencapai tanggal kedaluwarsanya. Tanggal 
kedaluwarsa dicetak di samping simbol E di 
kemasan.

Ikuti petunjuk yang diperlihatkan dalam ilustrasi.

Setelah darah diambil, segera ukur kadar glukosa 
darah sesuai dengan petunjuk penggunaan 
glukosameter.

Kondisi pengoperasian
Gunakan pen pencoblos termasuk aksesorinya 
sesuai dengan kondisi pengoperasian berikut:
• Rentang suhu: +5 hingga +45 °C
• Rentang kelembapan relatif: 5 hingga 90 %

Menyimpan pen pencoblos dan drum 
lanset

Jangan simpan pen pencoblos dan drum lanset 
pada suhu ekstrem, misalnya, di dalam mobil 
yang panas. Ini dapat merusak pengoperasian pen 
pencoblos dan drum lanset.

Membersihkan dan mendesinfeksi pen 
pencoblos dan tutup

 W PERHATIAN
Risiko infeksi
Jika pen pencoblos atau tutup telah bersentuhan 
dengan darah, pen pencoblos atau tutupnya dapat 
menularkan infeksi. 
Bersihkan dan disinfeksi pen pencoblos dan 
tutupnya setiap sebelum orang lain memegangnya, 
misalnya, untuk membantu Anda.

Untuk mencegah penularan infeksi, bersihkan dan 
desinfeksi pen pencoblos dan tutupnya secara rutin:
• setidaknya seminggu sekali,
• saat darah menempel di pen pencoblos atau 

tutup,
• setiap sebelum orang lain mengambil pen 

pencoblos, misalnya, untuk membantu Anda.
Anda memerlukan 3 kain bebas serat, air, dan 
isopropanol 70  %. Kain yang digunakan untuk 
disinfeksi harus berukuran cukup besar untuk dapat 
membalut pen pencoblos.
Sebelum didesinfeksi, pen pencoblos dan 
tutupnya harus dibersihkan terlebih dahulu untuk 
menghilangkan darah dan kotoran lainnya. 

Agar tidak merusak pen pencoblos dan tutupnya:
• Jangan rendam pen pencoblos dan tutupnya di 

dalam cairan.
• Gunakan air untuk membersihkan dan 

isopropanol 70 % untuk mensterilkan.

	X Lepaskan tutup dari pen pencoblos.
	X Lepaskan drum lanset dari pen pencoblos.
	X Untuk membersihkan, lembapkan kain pertama 
menggunakan air.
	X Seka pen pencoblos dan tutupnya secara 
menyeluruh dengan kain lembap. Seka pen 
pencoblos hanya dari luar dan tutupnya dari luar 
dan dalam.

	X Keringkan pen pencoblos dan tutupnya dengan 
kain kering kedua.
	X Untuk disinfeksi, basahi kain ketiga dengan 
isopropanol 70 %.
	X Seka pen pencoblos dan tutupnya secara 
menyeluruh dengan kain yang telah dibasahi 
isopropanol masing-masing selama 2 menit. 
Seka pen pencoblos hanya dari luar dan tutupnya 
dari luar dan dalam.
	X Tempatkan tutup ke posisi semula.
	X Balut pen pencoblos seluruhnya dalam kain yang 
telah dibasahi isopropanol. 
	X Biarkan pen pencoblos dalam balutan kain 
selama 8 menit.
	X Lepaskan pen pencoblos dari kain pembalut dan 
biarkan kering dengan udara. 

Membuang drum lanset bekas pakai
Jika tidak ada peraturan lain yang berlaku di negara 
Anda, drum lanset bekas pakai dapat dibuang 
dalam sampah rumah tangga.

Membuang pen pencoblos

 W PERHATIAN
Risiko infeksi
Jika pen pencoblos telah bersentuhan dengan 
darah, pen pencoblos tersebut dapat menularkan 
infeksi.
Buang pen pencoblos bekas pakai sebagai bahan 
infeksius sesuai dengan peraturan yang berlaku 
di negara Anda.

Buang pen pencoblos yang tidak terpakai sebagai 
limbah plastik.
Untuk informasi mengenai cara membuang pen 
pencoblos secara benar, hubungi dewan atau 
otoritas setempat.

Situs sampling alternatif untuk 
mengambil sampel darah

Darah kapiler untuk pengujian glukosa darah tidak 
hanya dapat diambil dari ujung jari, tetapi juga dari 
lokasi lain (telapak tangan, lengan bawah, lengan 
atas, betis, atau paha), disebut sebagai tes di situs 
sampling alternatif (bahasa inggris: Alternative 
Site Testing, disingkat sebagai AST). Agar dapat 
mengambil darah kapiler dari lokasi lainnya, 
ganti tutup biasa dengan tutup khusus, tutup AST 
Accu-Chek FastClix. 

Informasi pemesanan
Jika Anda ingin memesan pen pencoblos Accu-Chek 
FastClix, drum lanset Accu-Chek FastClix, atau 
tutup AST Accu-Chek FastClix, hubungi dukungan 
pelanggan dan pusat layanan (lihat bagian 
Dukungan pelanggan).

Melaporkan insiden serius
Untuk pasien/pengguna/pihak ketiga di Uni Eropa 
dan di negara dengan peraturan yang identik; jika, 
selama menggunakan perangkat ini atau akibat 
dari penggunaannya, terjadi insiden yang serius, 
laporkan hal tersebut kepada produsen dan otoritas 
nasional Anda. 
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Tutup yang 
dapat diputar

Drum lanset  
baru

Indikator kedalaman 
penetrasi

Jendela jarum lanset yang 
tersedia

Tuas untuk 
menyediakan jarum 

lanset baru
Drum lanset  

yang digunakan

Nilai numerik untuk
kedalaman penetrasi 

(11 kedalaman  
penetrasi  

0,5 hingga 5,5)
Tombol jepret/

tembak

Garis merah

Penutup 
berputar

Gelendong jarum 
baharu

Penunjuk kedalaman 
suntikan

Tetingkap menunjukkan 
bilangan jarum yang ada

Tuil untuk menyediakan 
jarum baru

Gelendong jarum 
yang sudah 
digunakan

Nombor untuk 
kedalaman cucukan 

(11 kedalaman  
cucukan  

0.5 hingga 5.5)
Butang 

cucukan

Jalur merah

6 m

Pen pencoblos dan jarum 
lanset
Alat pencucuk dan jarum
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